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WINDSOR CASTLE

GEORGE THE FOURTH’S GATEWAY, FROM THE INTERIOR OF THE QUADRANGLE

We wish the reader to consider this Engraving as the first of a Series of Illustrations of Windsor Castle, in which it will be our aim to show how far the renovations lately completed or now in progress are likely to improve the olden splendour of this stupendous pile. This, we are persuaded, would be matter of interest at any time, but will be especially so during the coming summer and autumn, when, it is reasonable enough to expect that Windsor will double its number of curious visiters. During the late King’s reign, the Castle more resembled one wide, vast solitude than the abode of a numerous court. An occasional banquet enlivened its halls, though it only rendered more painful the solitariness by which it was succeeded. Affliction too broke in upon the life of the Royal tenant, and stripped regal state of all its mimic joys, till pain and long protracted suffering welcomed the happy sleep of death. An occupant of different tastes and habits has succeeded; domestic enjoyment has once more become the characteristic of the British court, and the Sovereign has cherished the affections of his people by admitting them to the enjoyment of certain privileges, which, though unimportant in themselves, have a grateful effect in identifying interests and considerations which were commonly considered as very remote. The terrace and slopes of the Castle have been thrown open to the public, the park grounds are no longer kept clear of visiters, and access to the Castle itself may be much more freely enjoyed than during the late reign. The King and the Queen may be seen daily in the real luxury of conjugal and domestic comfort. Plainness of purpose, and affectionate amiability of manners, have done much towards their popularity; and the love of a good and wise people cannot be better secured than by such fostering consideration from their rulers; nay, its paternal influence is but part and parcel of the grand scheme of civilization and society.
Proceeding to the details of the Print, we may observe that in our eleventh volume we gave three engravings illustrative of the Castle improvements; one of which represented the gateway named after the late Sovereign, and seen from the Long Walk. The present Engraving is the other side of the gateway, as seen from the interior of the square or quadrangle. This new gate was externally completed in 1826. The natural application of the fine avenue, called the Long Walk, was thus realized. The gateway consists of two towers the York and Lancaster. The foundations and walls of the York Tower were part of the old building—the Lancaster is entirely new. These towers which have machiolated battlements, are about 100 feet high; the gateway between them is 24 feet high. In our former Engraving, the gateway was in the distance, but the present being a near view, shows the solidity, largeness of proportions, and the boldness of the building, to greater advantage. The appearance of the whole is extremely beautiful, although its newness and cleanness remind us of Mr. Bowles’s eccentric observation, that “it looks as if it was washed every morning with soap and water.”
Here it may be as well to state that Windsor Castle is divided into the upper and lower wards. The lower contains the ecclesiastical portions of the edifice, including St. George’s Chapel. The upper ward is formed by the celebrated Round Tower on the west; the state apartments, including St. George’s Hall, on the north; and a range of domestic apartments on the east and south, which communicate with the state apartments. The whole building is thus a hollow square, of which the three outer sides on the north, east, and south, are surrounded with a magnificent terrace. The Inner Court, or Quadrangle, is a connected building of three sides, the fourth being formed by the Round Tower, or Keep.
The improvements of the interior of the Quadrangle having been already detailed by us,1 we pass on to observe, that the low French windows of St. George’s Hall, which faces the side in our Engraving, have been replaced by long pointed arch windows, of elegant proportions. Nothing can exceed the splendour of the look-out from these windows through the arched entrance to the “lengthened vista,” or Long Walk, as shown in the Engraving. The interior of the Hall is nearly completed; “the length, 200 feet, is too great for the width;”2 the carved ceiling, and the arms of the Knights of the Garter, from the first institution of the order, are exquisitely emblazoned on shields or escutcheons. Beautifully as they are executed, we scarcely like their whole effect, which is undoubtedly marred by the proportions of the hall itself. Perhaps they are too near a blaze of chivalric splendour for these days of cold calculation. The ball-room, adjoining in St. George’s Hall, is nearly completed. The decorations are gold and white, in the florid style of the time of Louis the Fourteenth, superb and showy; four pieces of tapestry are let into the walls, which, observes the Athenæum, really look like some of Rubens’s stupendous works now in the Grosvenor collection. We have not seen these apartments since last summer, when the decorations were in a forward state. We were surprised at the coarseness of the gilding, when examined closely; we saw, too, that where one of the entrances to the Ball-room had been heightened, the original, door had been pieced, which was a work of economy we did not look for in the repairs of a palace.
It is gratifying to learn that the erection of a colossal statue of George III. on Snow Hill, in the Long Walk, is in progress. This is a testimony of the filial affection of the late King, and should not be overlooked in his character.
STERNE’S ELIZA

(To the Editor.)
Though a perusal of your pages evidently shows that you wish more for original communications than to copy from any one, yet the extreme beauty of the following article (which I exactly copy as it appeared translated in the European Magazine for March, 1784) makes one hope to see it revived or preserved in the Mirror.
A CONSTANT READER.
“For the European Magazine
“Mrs. DRAPER, the lady who has been so celebrated as the correspondent of Mr. STERNE, under the name of ELIZA, will naturally attract the notice of the Public. That she was deserving of the encomiums bestowed upon her by that admirable writer will appear from the following eulogium, written by the excellent Abbe RAYNAL, which I transmit to you for publication in your next Magazine.—I am yours, &c. A.T.
“Territory of Anjengo,3 thou art nothing; but thou hast given birth to Eliza. A day will come, when these staples of commerce, founded by the Europeans on the coasts of Asia, will exist no more. Before a few centuries are elapsed, the grass will cover them, or the Indians, avenged, will have built upon their ruins. But if my works be destined to have any duration, the name of Anjengo will not be obliterated from the memory of man. Those who shall read my works, or those whom the winds shall drive towards these shores, will say—There it is that Eliza Draper was born; and if there be a Briton among them, he will immediately add, with the spirit of conscious pride—And there it was that she was born of English parents.
“Let me be permitted to indulge my grief, and to give a free course to my tears! Eliza was my friend. Reader, whosoe’er thou art, forgive me this involuntary motion;—let my mind dwell upon Eliza. If I have sometimes moved thee to compassionate the calamities of the human race, let me now prevail upon thee to commiserate my own misfortune. I was thy friend without knowing thee; be for a moment mine. Thy gentle pity shall be my reward.
“Eliza ended her days in the land of her forefathers, at the age of three-and-thirty. A celestial soul was separated from a heavenly body. Ye who visit the spot on which her sacred ashes rest, write upon the marble that covers them: In such a year, in such a month, on such a day, at such an hour, God withdrew his spirit, and Eliza died.
“And thou, original writer, her admirer and her friend, it was Eliza who inspired thy works, and dictated to thee the most affecting pages of them. Fortunate Sterne, thou art no more, and I am left behind. I wept over thee with Eliza; thou wouldst weep over her with me: and had it been the will of Heaven, that you had both survived me, your tears would have fallen together upon my grave.
“The men were used to say, that no woman had so many graces as Eliza: the women said so too. They all praised her candour; they all extolled her sensibility; they were all ambitious of the honour of her acquaintance. The stings of envy were never pointed against unconscious merit.
“Anjengo, it is to the influence of thy happy climate that she certainly was indebted for that almost incompatible harmony of voluptuousness and decency which diffused itself over all her person, and accompanied all her motions. A statuary who would have wished to represent Voluptuousness, would have taken her for his model; and she would equally have served for him who might have had a figure of Modesty to display. Even the gloomy and clouded sky of England had not been able to obscure the brightness of that aërial kind of soul, unknown in our climates. In every thing that Eliza did, an irresistible charm was diffused around her. Desire, but of a timid and bashful cast, followed her steps in silence. Any man of courteousness alone must have loved her, but would not have dared to own his passion.
“I search for Eliza every where; I discover, I discern, some of her features, some of her charms, scattered among those women whose figure is most interesting. But what is become of her who united them all? Nature, who hast exhausted thy gifts to form an Eliza, didst thou create her only for one moment? Didst thou make her to be admired for one instant, and to be for ever regretted?
“All who have seen Eliza regret her. As for myself, my tears will never cease to flow for her all the time I have to live. But is this sufficient! Those who have known her tenderness for me, the confidence she had bestowed upon me, will they not say to me—She is no more, and yet thou livest.
“Eliza intended to quit her country, her relations, her friends, to take up her residence along with me, and spend her days in the midst of mine. What happiness had I not promised to myself? What joy did I not expect, from seeing her sought after by men of genius, and beloved by women of the nicest taste? I said to myself, Eliza is young, and thou art near thy latter end. It is she who will close thine eyes. Vain hope! Fatal reverse of all human probabilities! My old age has been prolonged beyond the days of her youth. There is now no person in the world existing for me. Fate has condemned me to live, and die alone.
“Eliza’s mind was cultivated, but the effects of this art were never perceived. It had done nothing more than embellish nature; it served in her, only to make the charm more lasting. Every instant increased the delight she inspired; every instant rendered her more interesting. Such is the impression she had left in India; such is the impression she made in Europe. Eliza, then, was very beautiful? No, she was simply beautiful; but there was no beauty she did not eclipse, because she was the only one that was like herself.
“Eliza has written; and the men of her nation, whose works have been the most abounding in elegance and taste, would not have disavowed the small number of pages she has left behind her.
“When I saw Eliza, I experienced a sensation unknown to me. It was too warm to be no more than friendship; it was too pure to be love. Had it been a passion, Eliza would have pitied me; she would have endeavoured to bring me back to my reason, and I should have completely lost it.
“Eliza used frequently to say, that she had a greater esteem for me than any one else. At present I may believe it.
“In her last moments Eliza’s thoughts were fixed upon her friend; and I cannot write a line without having before me the monument she has left me. Oh! that she could also have endowed my pen with her graces and her virtue!—Methinks, at least, I hear her say—‘That stern muse that looks at you, is History, whose awful duty it is to determine the opinion of posterity. That fickle deity that hovers o’er the globe, is Fame, who condescended to entertain us a moment about you; she brought me thy works, and paved the way for our connection by esteem. Behold that phoenix immortal amidst the flames: it is the symbol of Genius, which never dies. Let these emblems perpetually incite thee to shew thyself the defender of humanity, of truth, and of liberty.’
“Eliza, from the highest Heaven, thy first, and last country, receive my oath: “I swear not to write one line in which thy friend may not be recognised.”

ORIGIN OF THE WORD BRITANNIA

(To the Editor.)
I discovered the following curious information in a Classical Dictionary appended to a very old Latin Thesaurus, written by Cooper, Bishop of Norwich, in the early part of the reign of Elizabeth; which, as its authenticity may be relied on, affords an easy solution to a difficulty that has puzzled many. I speak of the origin of the name Britannia.

“About 30 yeres sence, it hapned in Wilshire, at Juy Church, aboute two myles from Sarisbury, as men digged to make a foundation, they founde an holow stone couered with another stone, wherin they founde a booke, hauevinge in it little above xx leaves (as they saide) of very thicke vellume, wherin was some things written. But when it was shewed to priests and chanons, whiche were there, they could not reade it. Wherfore after they had tossed it from one to another (by the meanes wherof it was torne) they did neglecte and caste it aside. Long after a peece therof happened to come to my handes: whiche notwithstandynge it was all to rente defaced, I shewed to Maister Richard Pace, than chiefe secretary to the kynges moste royal majestie, wherof he exceedingly rejoysed. But because it was partely rente, partely defaced and blourred with meate (or weate) whiche had fallen on it, he could not finde any one sentence perfect. Notwithstandynge after longe beholdynge, he shewed me, it seemed that the said booke conteined some auncient monument of this yle, and that he perceived this woorde Prytania, to be put for Brytannia. But at that tyme he sayde no more to me. Afterwarde, I gevyng much study and diligence to the readynge of hystories, consyderynge wherof this woorde Britannia first came, fyndynge that all the yles in this parte in the occean, were called Brittaniæ, after conjecture of Albion, remebringe (remembering) the sayde wrytynge, and by chaunce fyndyng in Suidas, that Prytania in Greeke, with a circumflexed aspiratio (aspiration,) doeth signifie metalles, fayres and markettes, also revenues belongyng to the commune treasure: I then conceyved this opinion, that the Greekes flourishynge in wisdome, prowesse, and experience, of saylynge, beynge entred into the occean sea, founde in the yles greate plenty of tyn, leade, yron, brasse, and in divers places golde and sylver in great quantitie, they called all those yles (isles) by this generall name Prytania, &c.”

I have, with few exceptions, preserved the spelling.

Your constant reader and admirer,

AN ANTIQUARY.



POLAND

(For the Mirror.)
The following account of Poland, may be acceptable at the present time, when this heroic people are making a noble effort to throw off the yoke of Russian despotism.

As a kingdom, Poland is swept from the map of nations; but when geographically considered, is of no small importance: it lies between forty-six and fifty-seven degrees of north latitude, and between sixteen and thirty-four degrees east longitude; and is bounded north by Russia, south by Hungary and Turkey in Europe, east by Russia, west by Prussia and Germany. Poland is in general a very level country, (if we except the Carpathian mountains,) fertile in corn, having long furnished Sweden and Holland; its horses are some of the finest in Europe, and its salt-works are very productive; the towns collectively are built of wood; the appearance of the villages very mean.

This was the country of the ancient Vandals; it was made a duchy about the end of the seventh century; in the tenth, Christianity was introduced, and Boleslaus erected it into a monarchy in 999. The form of government was here very singular: it was the only elective monarchy in Europe, and the Poles, in the choice of a king, did not always confine themselves to a countryman; at one time all nations were eligible. The king was elected by the whole body of the nobility and gentry in the plains of Warsaw, and before this choice they obliged him to sign whatever conditions they thought proper. The Polish armies were not paid by the king; every nobleman or gentleman gave his attendance in time of war, at the head of his vassals, and retired from the fatigues of the campaign when it suited his own inclination. In the year 1779, a singularly bold partition of this country was effected by Russia, Prussia, and Austria; Russia laid claim to part of Lithuania, Polesia, Podolia, Volhinia, and part of the Ukraine. This immense tract of country, containing 8,000,000 souls, is become part and parcel of the Russian territory. Prussia claimed Great Poland, the other part of Lithuania, and Polish Russia. The only part of Poland retained by Prussia, is the Grand Duchy of Posen, containing 538 geographical square miles, and 1,051,137 inhabitants. Its chief towns are Bromberg and Posen. Austria seized on Little Poland and Red Russia, leaving to the King of Poland only Samogitia, Mascovia, and Polachia; even this small territory was wrested from him, and in 1795, he was obliged to resign his crown. That part of Poland which is subject to Austria, bears the designation of the kingdom of Galicia and Lodomiria. Its population amounts to 4,370,000 souls. The present kingdom of Poland is hereditary in the person of the Russian autocrat and his successors, and comprises a superfices of 6,340 square leagues, having a population of 3,850,000 souls. It is divided into eight waiwodeships, namely, Warsaw, Landomir, Kalish, Lublin, Plotzk, Mascovia, Podolachia, and Augustowo. Its rivers are the Vistula, Warte, Bug, Dnieper, Niemen, and Dwina. The national revenues amounted (prior to the present contest) to £2,280,000. sterling, about the seventh part of which was assigned to the civil list. Its military force during the despotic government of the Grand Duke Constantine, was 30,000 infantry, and 20,000 cavalry; at present it is estimated at 70,000 infantry, 20,000 cavalry, and 50,000 men armed with scythes. Warsaw, with 126,433 inhabitants, is its capital, and next stand in succession Landomir, 50,000 inhabitants; Lublin, 12,000; and Kalies, 8,500. The Catholic religion predominates, but the number of Jews and Socinians is great. There are more than 2,000,000 Jews dispersed through Poland, independent of those resident as merchants in the principal towns. Socinius resided many years at Cracow, and married the daughter of a Polish nobleman. According to a distinguished Polish historian, M. Chodzko, the population of the different provinces of Ancient Poland amounted, in 1824, to about 19,000,000 of inhabitants.
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See Mirror, vol. xi. p. 2.
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Athenæum, No. 180—an opinion to which we beg to subscribe.
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A town of Hindoostan, in Travancore.
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